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1 x FAIR SQUARED Ultimate Thin Kondom

Transparent. Glatt. Zylindrisch geformt. Mit Reservoir. Mit Gleitmittel. Kühl lagern.

Beschädigungen vermeiden. Wandstärke: ca. 0,045 mm. Nominale Weite: ca. 53 mm.
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PRÜFDRUCK 

ECHTE GRÖSSE

VORSCHAU DER VORDERSEITE

RÜCKSEITENVORSCHAU

Druck : OFFSET CMYK Verschluss : manuell (ohne Etikett)Pantone : NICHT

Name :

Unterschrift :

Datum :

Menge :

Inhalt : 1 FAIRE SQUARED “ULTIMATE THIN” KONDOM
N° 240308/v0

1/2

REF. GRUENE.DE

30.000

1 Kondom FAIR SQUARED SMOOTH mit Gleitmittel, extra feucht, nicht-spermizid, 
glatt, transparentes, mit Reservoir, aus natürlichem Kautschuk-Latex hergestellt, 
Nominalbreite 54 mm. An einem kühlen und trockenen Ort vor direkter Sonnen-
einwirkung geschützt au­ewahren. Nicht verwenden, wenn die Folienpackung 
beschädigt ist. Siehe Anweisungen im Inneren. 
Aus fair gehandelten Latex hergestellt.

ref.230XXX/v.0

02/202722PN169

For more information on
Fairly traded rubber visit
www.fairrubber.org

Innolatex (Thailand) Limited, E1-6, Export
Processing Zone, Southern Industrial Estate,

Village 4, Chalung, Hatyai, Songkhla, 90110 Thailand

              Advena Ltd, Tower
Business Center, 2nd Flr., Tower
Street, Swatar, BKR 4013 Malta

Distributed by FAIR SQUARED GmbH, Hermann-Heinrich-Gossen-Str. 4, D-50858 Köln (DE)
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Condoms are no longer taboo
and are the most in-demand 
contraceptive* 

•	 CONDOMS ARE NO LONGER TABOO AND ARE THE MOST  
IN-DEMAND CONTRACEPTIVE.*

•	 85% OF PEOPLE UNDER 30 USE CONTRACEPTION. 
CONDOMS ARE THE MOST POPULAR CONTRACEPTIVE  
IN GERMANY.*

•	 CONDOMS ARE RELIABLE, EASY TO USE AND HAVE NOW  
BEEN DE-TABOOED ACROSS ALL SOCIAL GROUPS.

•	 PROMOTIONAL CONDOMS ARE A CLASSIC ADVERTISING  
MEDIUM. THEY ARE USED AS GIVEAWAYS AND COST-EFFECTIVE 
PROMOTIONAL ITEMS AT EVENTS, TRADE FAIRS, AS INSERTS  
OR EVEN IN THE TOURISM SECTOR.

•	 FROM 500 UNITS WITH YOUR INDIVIDUAL DESIGN

•	 CAN BE USED THROUGHOUT THE ENTIRE EU WITHOUT LEGAL 
RESTRICTIONS

•	 DELIVERY WITHIN 8 WORKING DAYS 
(AFTER PRINT APPROVAL AND DEPENDING ON QUANTITY)

*	 SOURCE: STUDIE VERHÜTUNGSVERHALTEN 
	 BUNDESZENTRALE FÜR GESUNDHEITLICHE AUFKLÄRUNG 
	 ISBN 978-3-96896-054-8

MADE FROM FAIRLY TRADED 
NATURAL RUBBER

AND PRODUCED VEGAN.
OUR MANUFACTURER  

RECEIVES A FAIR TRADE  
PREMIUM, WHICH IS USED 
EXCLUSIVELY TO IMPROVE  
THE LIVING AND WORKING 

CONDITIONS OF PLANTATION 
WORKERS AND THEIR  

FAMILIES.
 

WWW.FAIRRUBBER.ORG
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ECREP

Karex Industries Sdn. Bhd, PTD. 7906 & 7907,  

Taman Pontian Jaya, Bt. 34 Jalan Johor,  

82000 Pontian, Johor, Malaysia.

1 Kondom. Medizinprodukt. Nominale Weite: ca. 53 mm Transparent.  

Glatt. Zylindrisch geformt. Mit Reservoir. Mit Gleitmittel. Kühl lagern.  

Beschädigungen vermeiden. Zur Verhütung und Vorbeugung sexuell 

übertragbarer Infektionen. 
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1 x FAIR SQUARED Sweet Kondom

Rot mit Erdbeeraroma. Glatt. Zylindrisch geformt. Mit Reservoir. Mt Gleitmittel. Kühl lagern.   

Beschädigungen vermeiden. Wandstärke ca. 0,069 mm. Nominale Weite ca. 53 mm.

YOUR PACKAGING:
79 × 111 mm sleeves, individually customizable in 4c –
offering plenty of space for your branding and/or logo.
Material: 300 g art paper or grass paper, with or without  
hot-foil embossing. From as little as 500 units, we can  
produce the sleeve packaging for you. Graphics can be  
created by us or by your design department using the  
provided template.

OUR CONDOM: 
Our “FAIR SQUARED Ultra Thin” condoms deliver exactly what their name promises –  
maximum sensitivity. With a wall thickness of just 0.055 mm, this condom truly lives  
up to its name. Features: Condom made from fair-trade  
natural rubber, lubricated, transparent, cylindrical  
shape with reservoir tip, minimum length 180 mm,  
vegan (produced without casein).

SAFETY: 
Our FAIR SQUARED condoms are classified as medical devices Class 2B and undergo multiple  
tests and inspections by independent third parties. Each condom is individually electronically  
tested. In our Condomedia pack, there is also an instruction leaflet in 18 languages, covering  
all EU languages and beyond.

Reach at least two people  
with a small budget.

DE   WICHTIGE HINWEISE, BEVOR SIE EIN KONDOM VERWENDEN

1. Wenn zusätzliches Gleitmittel erforderlich ist, verwenden Sie wasserbasiertes Gleitmittel 2. Ver-

wenden Sie keine ölbasierten Gleitmittel, Mineralöle und Körpercremes, da diese das Kondom 

schwächen und zu einem späteren Versagen des Produkts führen können. Dies gilt auch für einige 

topische Medikamente, die auf den Penis oder die Vagina angewendet werden. Wenn Sie sich 

über die Wirkung der Arzneimittel, die Sie in Verbindung mit Kondomen anwenden, unsicher sind, 

fragen Sie Ihren Arzt oder Apotheker. 3. Verwenden Sie das Kondom nicht, wenn das Gummimate-

rial klebrig oder brüchig ist. Wenn der einzelne Behälter offensichtlich beschädigt ist, entsorgen Sie 

das Kondom und verwenden Sie ein neues aus einer unbeschädigten Verpackung. 4. Suchen Sie 

so bald wie möglich oder mindestens innerhalb von 72 Stunden einen Arzt auf, falls ein Kondom 

während des Gebrauchs ausläuft oder platzt. 5. Kondome sind nur zum einmaligen Gebrauch be-

stimmt. Wiederverwendete Kondome können das Risiko von Beschädigung und Infektion erhöhen. 

6. Bei richtiger Anwendung bei jedem Geschlechtsverkehr helfen Latexkondome eine Schwanger-

schaft zu verhindern und das Risiko der Übertragung von HIV/AIDS und anderen sexuell übertrag-

baren Infektionskrankheiten zu verringern. 7. Keine Verhütungsmethode kann einen hundertpro-

zentigen Schutz gegen Schwangerschaft oder Übertragung von HIV und sexuell übertragbaren 

Krankheiten bieten. Wenn Sie den Verdacht haben, dass Sie oder Ihr Partner schwanger sind oder 

infiziert wurden, wenden Sie sich sofort an Ihren Arzt. 8. Dieses Produkt enthält Naturlatex, das 

allergische Reaktionen einschließlich einem anaphylaktischen Schock hervorrufen kann. Wenn 

Sie allergisch gegen Naturlatexprodukte sind, wenden Sie sich vor der Anwendung an Ihren Arzt. 

9. An einem kühlen, trockenen Ort aufbewahren und vor direkter Sonneneinstrahlung schützen. 

10. Von Kindern fernhalten. 11. Bei der oralen Anwendung von Kondomen besteht die Gefahr des 

Erstickens. 12. Die Verwendung zusätzlicher Gleitmittel beim Analverkehr kann das Risiko von 

Beschädigungen verringern. 13. Ein Kondom ist ein Medizinprodukt für erwachsene Männer oder 

Frauen. 14. Melden Sie jeden schwerwiegenden Zwischenfall, der bei der Verwendung des Geräts 

auftritt, dem Hersteller und der jeweils zuständigen Behörde. 15. Diese Kondome entsprechen den 

internationalen Normen ISO 4074 / EN ISO 4074.
(1) Folienpackung vorsichtig aufreißen und dabei darauf achten, dass das Kondom nicht beschä-

digt wird. (2) Vermeiden Sie beim Entfernen der Folie eine Beschädigung des Kondoms durch 

Fingernägel, Schmuck usw. (3) Drücken Sie das Reservoirende des Kondoms vorsichtig zwischen 

Daumen und Zeigefinger, um die Luft aus der Spitze zu entfernen, während Sie das Kondom über 

den Kopf des erigierten Penis legen. Dies muss erfolgen, bevor ein Kontakt zwischen dem Penis 

und dem Körper des Partners entsteht, um sexuell übertragbare Infektionen und Schwangerschaf-

ten zu verhindern. (4) Während Sie die Reservoirspitze halten, rollen Sie das Kondom mit der an-

deren Hand über die gesamte Länge des erigierten Penis ab. (5) Prüfen Sie, ob das Kondom vom 

Penis abrutscht oder zu fest sitzt, da dies zu einer Beschädigung führen kann. (6) Halten Sie nach 

der Ejakulation den Rand des Kondoms fest und ziehen Sie den Penis langsam heraus, während 

er noch erigiert ist, damit das Kondom nicht abrutscht. (7) Entfernen Sie das Kondom von Ihrem 

Penis, indem Sie es langsam abziehen. Es ist wichtig, dass der Penis oder das benutzte Kondom 

nach dem Abziehen nicht den Vaginalbereich berührt. (8) Wickeln Sie das gebrauchte Kondom ein 

und entsorgen Sie es hygienisch in einem geschlossenen Mülleimer.

EN   IMPORTANT POINTS TO KNOW BEFORE USING A CONDOM

1. If extra lubrication is needed, use water-based lubricants. 2. Do not use oil based lubricants 

such as petroleum jelly, mineral oils and cold creams, as they may weaken the condom and 

cause subsequent failure of the product. So can some topical medicines that are applied to the 

penis or vagina. If you are not sure about the effect of the medicines you’re using on condoms, 

ask your doctor or pharmacist. 3. Do not use the condom if the rubber material is sticky or 

brittle. If the individual container is obviously damaged, discard that condom and use a new 

one from undamaged package. 4. Seek medical assistance as soon as possible, at least within 

72hour should a condom leak or burst during use. 5. Condoms are for single use only, reused 

condom could increase the risk of breakage and infection. 6. When used correctly every time 

you have sex, latex condoms help prevent pregnancy, reduce the risk of transmitting HIV/

AIDS and other sexually transmitted infections. 7. No method of contraception can provide 

100% protection against pregnancy or transmission of HIV and STIs. If you suspect that you or 

your partner may have become pregnant or infected, consult your doctor immediately. 8. This 

product contains natural rubber latex which may cause allergic reactions including anaphylactic 

shock. If you are allergic to natural rubber latex products, consult your doctor for advice before 

use. 9. Store in a cool dry place away from direct sunlight. 10. Keep away from children. 11. 

There is a risk of choking using condoms orally. 12. The use of additional lubricants during 

anal sex can reduce the risk of breakage. 13. Condom is a medical device to be used by lay 

persons - adult male or female. 14. Report any serious incident occurred from using the device 

to the manufacturer and the relevant competent authority. 15. These condoms conform to Inter-

national standards ISO 4074/ EN ISO 4074.
(1) Carefully tear off foil pack, making sure not to damage the condom. (2) During removal from 

foil, avoid damage to the condom by fingernails, jewelry and etc. (3) Squeeze the reservoir 

end of the condom gently, between the thumb and the forefinger to expel the air out of the 

tip, while placing the condom over the head of the erect penis. This must be done before any 

contact occurs between the penis and the partner’s body to assist in the prevention of sexually 

transmitted infections and pregnancy. (4) While still holding the reservoir tip, unroll the condom 

over the entire length of the erect penis with the other hand. (5) Stop and check if the condom 

slipping off or tightening excessively onto the penis as this might lead to breakage. (6) After 

ejaculation, hold on the rim of the condom and slowly withdraw the penis while it is still erect 

so that the condom does not slip off. (7) Remove the condom from your penis by sliding it off 

slowly. It is important not to permit the penis or used condom to touch the vagina area after 

withdrawal. (8) Wrap the used condom and dispose it hygienically in a closed rubbish bin.

EN INSTRUCTION FOR USE
DE GEBRAUCHSANWEISUNG
FR	 MODE	D‘EMPLOI 
IT ISTRUZIONI PER L‘USO
ES INSTRUCCIONES DE USO 
BG ИНСТРУКЦИЯ	ЗА	УПОТРЕБА

CZ	 NÁVOD	K	POUŽITÍ
DA BRUGSANVISNINGEN
ET KASUTUSJUHEND
FI KÄYTTÖOHJEET 
EL Οδηγίες	χρήσης	
HR UPUTE ZA UPORABU
HU HASZNÁLATI	UTASÍTÁS	
LT NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 

LV LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
NL GEBRUIKSAANWIJZING
NO BRUKSANVISNING
PL INSTRUKCJE	UŻYTKOWANIA

PT INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

RO INSTRUCȚIUNI	DE	UTILIZARE

SL NAVODILA ZA UPORABO
SK NÁVOD	NA	POUŽITIE	
SV BRUKSANVISNING

FR   REMARQUES IMPORTANTES AVANT D’UTILISER UN PRÉSERVATIF

1. Si un lubrifiant supplémentaire est nécessaire, utilisez un lubrifiant à base d’eau 2. N’utilisez pas 

de lubrifiants à base d’huile, d’huile minérale ou de crèmes pour le corps, car ceux-ci affaiblissent 

le préservatif et peuvent entraîner une défaillance ultérieure du produit. Il en va de même pour cer-

tains médicaments topiques appliqués sur le pénis ou le vagin. Si vous n’êtes pas sûr de l’effet des 

médicaments que vous utilisez en combinaison avec des préservatifs, demandez conseil à votre 

médecin ou à votre pharmacien. 3. n’utilisez pas le préservatif si le matériau en caoutchouc est 

collant ou cassant. Si l’emballage individuel est manifestement endommagé, jetez le préservatif et 

utilisez-en un nouveau dans un emballage intact. 4. Consultez un médecin dès que possible ou au 

moins dans les 72 heures si un préservatif fuit ou éclate pendant son utilisation. 5. Les préservatifs 

sont à usage unique. Les préservatifs réutilisés peuvent augmenter le risque de dommages et 

d’infection. 6. Utilisés correctement à chaque rapport sexuel, les préservatifs en latex permettent 

d’éviter une grossesse et de réduire le risque de transmission du VIH/SIDA et d’autres maladies 

infectieuses sexuellement transmissibles. 7. aucune méthode de contraception ne peut offrir une 

protection à 100 % contre la grossesse ou la transmission du VIH et des maladies sexuellement 

transmissibles. Si vous pensez que vous ou votre partenaire êtes enceinte ou avez été infectée, 

consultez immédiatement votre médecin. 8. Ce produit contient du latex naturel, qui peut provo-

quer des réactions allergiques, y compris un choc anaphylactique. Si vous êtes allergique aux 

produits en latex naturel, consultez votre médecin avant de les utiliser. 9. Conserver dans un 

endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil. 10. Conserver hors de portée des enfants. 

11. L’utilisation de préservatifs par voie orale présente un risque d’étouffement. 12. L’utilisation 

de lubrifiants supplémentaires lors de rapports anaux peut réduire le risque de dommages. 13. 

Un préservatif est un dispositif médical destiné à des non-professionnels - hommes ou femmes 

adultes. 14. signalez au fabricant et à l’autorité compétente concernée tout incident grave survenu 

lors de l’utilisation du dispositif. 15. Ces préservatifs sont conformes aux normes internationales 

ISO 4074 / EN ISO 4074.
(1) Déchirer délicatement l’emballage en aluminium en veillant à ne pas endommager le préserva-

tif. (2) Lors du retrait du film, évitez d’endommager le préservatif avec les ongles, les bijoux, etc. (3) 

Pressez délicatement l’extrémité du réservoir du préservatif entre le pouce et l’index pour évacuer 

l’air de l’extrémité, tout en plaçant le préservatif sur la tête du pénis en érection. Cette opération doit 

être effectuée avant qu’un contact ne s’établisse entre le pénis et le corps du partenaire, afin de 

prévenir les infections sexuellement transmissibles et les grossesses. (4) Tout en tenant l’extrémité 

du réservoir, déroulez le préservatif de l’autre main sur toute la longueur du pénis en érection. (5) 

Vérifiez que le préservatif ne glisse pas du pénis ou qu’il n’est pas trop serré, car cela pourrait 

l’endommager. (6) Après l’éjaculation, tenez le bord du préservatif et retirez lentement le pénis 

alors qu’il est encore en érection afin que le préservatif ne glisse pas. (7) Retirez le préservatif de 

votre pénis en le tirant lentement. Il est important que le pénis ou le préservatif usagé ne touche 

pas la zone vaginale après le retrait. (8) Enveloppez le préservatif usagé et jetez-le de manière 

hygiénique dans une poubelle fermée.

IT   CONSIGLI IMPORTANTI PRIMA DI USARE IL PRESERVATIVO

1. Se è necessario un lubrificante aggiuntivo, utilizzare un lubrificante a base d’acqua 2. Non 

utilizzare lubrificanti a base di olio, olio minerale e creme per il corpo, poiché questi prodotti 

indeboliscono il preservativo e possono causarne il malfunzionamento. Questo vale anche per 

alcuni farmaci topici da applicare sul pene o sulla vagina. Se non siete sicuri dell’effetto del 

farmaco che state usando insieme al preservativo, chiedete al vostro medico o al farmacista. 

3. non usare il preservativo se il materiale di gomma è appiccicoso o fragile. Se il contenitore 

individuale è evidentemente danneggiato, smaltire il profilattico e utilizzarne uno nuovo dalla 

confezione integra. 4. consultare un medico il prima possibile o almeno entro 72 ore se il 

preservativo perde o si rompe durante l’uso. 5 I preservativi sono destinati a un solo uso. 

Il riutilizzo dei preservativi può aumentare il rischio di danni e infezioni. 6. se usato corretta-

mente ogni volta che si ha un rapporto sessuale, il preservativo in lattice aiuta a prevenire la 

gravidanza e a ridurre il rischio di trasmissione dell’HIV/AIDS e di altre infezioni sessualmente 

trasmissibili. 7. Nessun metodo contraccettivo può fornire una protezione al 100% contro la 

gravidanza o la trasmissione dell’HIV e delle malattie sessualmente trasmissibili. Se si sospet-

ta una gravidanza o un’infezione, contattare immediatamente il medico. 8. Questo prodotto 

contiene lattice naturale che può causare reazioni allergiche, tra cui lo shock anafilattico. Se si 

è allergici ai prodotti in lattice naturale, consultare il medico prima dell’uso. 9 Conservare in un 

luogo fresco e asciutto e proteggere dalla luce solare diretta. 10. tenere lontano dai bambini. 

11. esiste il rischio di soffocamento quando si usa il profilattico per via orale. 12 L’uso di lubri-

ficanti aggiuntivi durante i rapporti anali può ridurre il rischio di danni. 13. il preservativo è un 

dispositivo medico per profani, uomini o donne adulti. 14. segnalare al produttore e alle autorità 

competenti qualsiasi incidente grave che si verifichi durante l’uso del dispositivo. 15. Questi 

profilattici sono conformi alle norme internazionali ISO 4074 / EN ISO 4074. 

(1) Aprire con cautela la confezione di pellicola, facendo attenzione a non danneggiare il pro-

filattico. (2) Quando si rimuove la pellicola, evitare di danneggiare il profilattico con le unghie, 

i gioielli, ecc. (3) Stringere delicatamente l’estremità del serbatoio del profilattico tra il pollice e 

l’indice per eliminare l’aria dalla punta mentre si posiziona il profilattico sulla testa del pene er-

etto. Questa operazione deve essere eseguita prima che ci sia un contatto tra il pene e il corpo 

del partner, per evitare infezioni sessualmente trasmissibili e gravidanze. (4) Tenendo la punta 

del serbatoio, srotolate il preservativo con l’altra mano su tutta la lunghezza del pene eretto. 

(5) Controllare se il preservativo scivola via dal pene o se è troppo stretto, in quanto ciò può 

causare danni. (6) Dopo l’eiaculazione, tenete il bordo del preservativo e tirate lentamente fuori 

il pene ancora eretto, in modo che il preservativo non scivoli via. (7) Rimuovere il preservativo 

dal pene tirandolo lentamente. È importante che il pene o il preservativo usato non tocchino 

la zona vaginale dopo la rimozione. (8) Avvolgere il preservativo usato e smaltirlo in modo 

igienico in un bidone della spazzatura chiuso.

ES   NOTAS IMPORTANTES ANTES DE UTILIZAR UN CONDÓN 

1. Si necesita lubricante adicional, utilice lubricante a base de agua 2. No utilice lubricantes a 

base de aceite, aceite mineral ni cremas corporales, ya que pueden debilitar el preservativo 

y provocar un fallo posterior del producto. Esto también se aplica a algunos medicamentos 

tópicos que se aplican en el pene o la vagina. Si no está seguro del efecto del medicamento 

que utiliza junto con el preservativo, pregunte a su médico o farmacéutico. 3. No utilice el 

preservativo si el material de goma está pegajoso o quebradizo. Si el envase individual está 

evidentemente dañado, deseche el preservativo y utilice uno nuevo de un envase no dañado. 

4. Consulte a un médico lo antes posible, o al menos en un plazo de 72 horas, si un preserva-

tivo gotea o se rompe durante su uso. 5 Los preservativos son de un solo uso. La reutilización 

de los preservativos puede aumentar el riesgo de daños e infecciones. 6. Si se utilizan correc-

tamente cada vez que se mantienen relaciones sexuales, los preservativos de látex ayudan 

a prevenir el embarazo y reducen el riesgo de contagio del VIH/SIDA y otras infecciones de 

transmisión sexual. 7. Ningún método anticonceptivo puede proporcionar una protección del 

100% contra el embarazo o la transmisión del VIH y las enfermedades de transmisión sexual. 

Si sospecha que usted o su pareja están embarazados o han sido infectados, póngase en 

contacto con su médico inmediatamente. 8. Este producto contiene látex natural que puede 

provocar reacciones alérgicas, incluido el shock anafiláctico. Si es alérgico a los productos de 

látex natural, consulte a su médico antes de utilizarlo. 9. Consérvese en lugar fresco y seco y 

protéjase de la luz solar directa. 10. Mantener fuera del alcance de los niños. 11. Existe riesgo 

de asfixia al utilizar preservativos por vía oral. 12 El uso de lubricantes adicionales durante el 

coito anal puede reducir el riesgo de daños. 13. El preservativo es un producto sanitario para 

personas legas, hombres o mujeres adultos. 14. Notifique cualquier incidente grave que se 

produzca durante el uso del dispositivo al fabricante y a la autoridad competente pertinente. 

15. Estos preservativos cumplen las normas internacionales ISO 4074 / EN ISO 4074.

(1) Abra el envoltorio de aluminio con cuidado de no dañar el preservativo. (2) Al retirar la 

lámina, evite dañar el preservativo con las uñas, joyas, etc. (3) Apriete suavemente el extremo 

del depósito del preservativo entre el pulgar y el índice para eliminar el aire de la punta mien-

tras coloca el preservativo sobre la cabeza del pene erecto. Esto debe hacerse antes de que 

haya contacto entre el pene y el cuerpo de su pareja para evitar infecciones de transmisión 

sexual y embarazos. (4) Mientras sujeta la punta del depósito, desenrolle el preservativo con 

la otra mano sobre toda la longitud del pene erecto. (5) Compruebe si el preservativo resbala 

del pene o está demasiado apretado, ya que esto puede provocar daños. (6) Después de la 

eyaculación, sujete el borde del preservativo y tire lentamente del pene hacia fuera mientras 

sigue erecto para que el preservativo no se salga. (7) Retire el preservativo del pene tirando 

de él lentamente. Es importante que el pene o el preservativo usado no toquen la zona vaginal 

después de retirarlo. (8) Envuelva el preservativo usado y deséchelo higiénicamente en un 

cubo de basura cerrado.

BG   ВАЖНИ ЗАБЕЛЕЖКИ ПРЕДИ ИЗПОЛЗВАНЕ НА КОНДОМ 

1. ако е необходимо допълнително смазване, използвайте смазка на водна основа. 2. Не 

използвайте лубриканти на маслена основа, минерални масла или кремове за тяло, тъй като 

те отслабват презерватива и могат да доведат до повреда на продукта. Това се отнася и за 

някои локални лекарства, които се прилагат върху пениса или вагината. Ако не сте сигурни в 

ефекта на лекарствата, които използвате заедно с презервативи, попитайте Вашия лекар или 

фармацевт. 3. не използвайте презерватива, ако гуменият материал е лепкав или чуплив. Ако 

индивидуалната опаковка е очевидно повредена, изхвърлете презерватива и използвайте нов 

от неповредена опаковка. 4. консултирайте се с лекар възможно най-скоро или поне в рамките 

на 72 часа, ако презервативът изтече или се спука по време на употреба. 5. Презервативите 

са предназначени само за еднократна употреба. Повторната употреба на презервативите 

може да увеличи риска от увреждане и инфекция. 6. когато се използват правилно всеки път, 

когато правите секс, латексовите презервативи помагат за предотвратяване на бременност и 

намаляват риска от предаване на ХИВ/СПИН и други инфекции, предавани по полов път. 7. 

Нито един метод на контрацепция не може да осигури 100% защита срещу бременност или 

предаване на ХИВ и болести, предавани по полов път. Ако подозирате, че Вие или Вашият 

партньор сте бременни или сте се заразили, незабавно се свържете с Вашия лекар. 8. Този 

продукт съдържа естествен латекс, който може да предизвика алергични реакции, включително 

анафилактичен шок. Ако сте алергични към продукти от естествен латекс, консултирайте се 

с Вашия лекар преди употреба. 9. Съхранявайте на хладно и сухо място и предпазвайте от 

пряка слънчева светлина. 10. дръжте далеч от деца. 11. съществува риск от задушаване при 

орална употреба на презервативи. 12. Използването на допълнителни лубриканти по време 

на анален секс може да намали риска от увреждане. 13. презервативът е медицинско изделие, 

предназначено за непрофесионалисти - възрастни мъже или жени. 14. съобщавайте за всеки 

сериозен инцидент, възникнал по време на употребата на презерватива, на производителя и 

на компетентния орган. 15. тези презервативи са в съответствие с международните стандарти 

ISO 4074 / EN ISO 4074
(1) Внимателно разкъсайте опаковката от фолио, като внимавате да не повредите 

презерватива. (2) Когато отстранявате фолиото, избягвайте да повреждате презерватива 

с нокти, бижута и др. (3) Внимателно стиснете резервоарния край на презерватива между 

палеца и показалеца си, за да отстраните въздуха от върха, докато поставяте презерватива 

върху главата на еректиралия пенис. Това трябва да се направи преди да има какъвто и да 

е контакт между пениса и тялото на партньора ви, за да се предотвратят полово предавани 

инфекции и бременност. (4) Докато държите върха на резервоара, разгънете презерватива с 

другата ръка по цялата дължина на еректиралия пенис. (5) Проверете дали презервативът 

не се изплъзва от пениса или не е прекалено стегнат, тъй като това може да доведе до 

увреждане. (6) След еякулация задръжте ръба на презерватива и бавно издърпайте пениса, 

докато е все още еректирал, за да не се изплъзне презервативът. (7) Отстранете презерватива 

от пениса си, като го издърпате бавно. Важно е пенисът или използваният презерватив да не 

докосват вагиналната област след отстраняването. (8) Опаковайте използвания презерватив 

и го изхвърлете по хигиеничен начин в затворена кофа за боклук.

CZ   DŮLEŽITÉ RADY PŘED POUŽITÍM KONDOMU 

1. Pokud je zapotřebí další lubrikant, použijte lubrikant na vodní bázi 2. Nepoužívejte lubrikační 

gely na olejové bázi, minerální oleje a tělové krémy, protože tyto látky mohou kondom oslabit a 

způsobit jeho pozdější selhání. To platí i pro některé lokální léky, které se aplikují na penis nebo 

vagínu. Pokud si nejste jisti účinkem léků, které používáte ve spojení s kondomem, zeptejte se 

svého lékaře nebo lékárníka. 3. Nepoužívejte kondom, pokud je gumový materiál lepkavý nebo 

křehký. Pokud je jednotlivé balení zjevně poškozené, kondom zlikvidujte a použijte nový z ne-

poškozeného obalu. 4. Pokud kondom během používání unikne nebo praskne, poraďte se co 

nejdříve nebo alespoň do 72 hodin s lékařem. 5. Kondomy jsou určeny pouze k jednorázovému 

použití. Opakované použití kondomů může zvýšit riziko poškození a infekce. 6. Při správném 

použití při každém sexuálním styku pomáhají latexové kondomy předcházet otěhotnění a 

snižují riziko přenosu HIV/AIDS a dalších pohlavně přenosných infekcí. 7. Žádná antikoncepční 

metoda nemůže poskytnout stoprocentní ochranu před otěhotněním nebo přenosem HIV a 

pohlavně přenosných chorob. Pokud máte podezření, že jste vy nebo váš partner těhotní nebo 

jste se nakazili, neprodleně kontaktujte svého lékaře. 8. Tento výrobek obsahuje přírodní latex, 

který může způsobit alergické reakce včetně anafylaktického šoku. Pokud jste alergičtí na 

výrobky z přírodního latexu, poraďte se před použitím s lékařem. 9. Skladujte na chladném a 

suchém místě a chraňte před přímým slunečním zářením. 10. Uchovávejte mimo dosah dětí. 

11. Při perorálním použití kondomů hrozí nebezpečí udušení. 12. Použití dalších lubrikantů 

při análním styku může snížit riziko poškození. 13. Kondom je zdravotnický prostředek pro 

laiky - dospělé muže nebo ženy. 14. Jakýkoli závažný incident, ke kterému dojde při používání 

pomůcky, nahlaste výrobci a příslušnému orgánu. 15. Tyto kondomy odpovídají mezinárodním 

normám ISO 4074 / EN ISO 4074. 
(1) Opatrně roztrhněte fóliové balení a dávejte pozor, abyste kondom nepoškodili. (2) Při 

odstraňování fólie se vyvarujte poškození kondomu nehty, šperky apod. (3) Jemně stiskněte 

konec zásobníku kondomu mezi palcem a ukazováčkem, abyste odstranili vzduch ze špičky 

a zároveň kondom nasadili na hlavičku ztopořeného penisu. Toto je třeba provést před 

jakýmkoli kontaktem penisu s tělem partnerky, abyste předešli pohlavně přenosným infekcím 

a těhotenství. (4) Zatímco držíte špičku zásobníku, druhou rukou rozvinujte kondom po celé 

délce ztopořeného penisu. (5) Zkontrolujte, zda kondom nesklouzává z penisu nebo není 

příliš těsný, protože to může vést k poškození. (6) Po ejakulaci přidržte okraj kondomu a 

pomalu vytáhněte penis, dokud je stále vztyčený, aby kondom nesklouzl. (7) Kondom z pe-

nisu odstraňte tak, že jej pomalu stáhnete. Je důležité, aby se penis nebo použitý kondom 

po sejmutí nedotýkal vaginální oblasti. (8) Použitý kondom zabalte a hygienicky zlikvidujte v 

uzavřeném odpadkovém koši.

DA   VIGTIGE RÅD FØR BRUG AF KONDOM 
1. Hvis der er behov for ekstra glidecreme, så brug vandbaseret glidecreme 2. Brug ikke 

oliebaserede glidecremer, mineralsk olie og kropscremer, da disse kan svække kondomet og 

medføre, at produktet senere svigter. Dette gælder også for nogle topiske lægemidler, der 

påføres penis eller vagina. Hvis du er i tvivl om virkningen af den medicin, du bruger sammen 

med kondomer, så spørg din læge eller apoteker. 3. Brug ikke kondomet, hvis gummimaterialet 

er klæbrigt eller skørt. Hvis den enkelte beholder er tydeligt beskadiget, skal du smide kondo-

met ud og bruge et nyt fra en ubeskadiget emballage. 4. Søg læge så hurtigt som muligt eller 

i hvert fald inden for 72 timer, hvis et kondom lækker eller springer under brug. 5 Kondomer er 

kun beregnet til engangsbrug. Genbrug af kondomer kan øge risikoen for skader og infektion. 

6. Når latexkondomer bruges korrekt, hver gang du har sex, hjælper de med at forhindre gra-

viditet og reducere risikoen for at overføre hiv/aids og andre seksuelt overførte infektioner. 7. 

Ingen præventionsmetode kan give 100 procent beskyttelse mod graviditet eller overførsel af 

hiv og seksuelt overførte sygdomme. Hvis du har mistanke om, at du eller din partner er gravid 

eller er blevet smittet, skal du straks kontakte din læge. 8. Dette produkt indeholder naturlig 

latex, som kan forårsage allergiske reaktioner, herunder anafylaktisk chok. Hvis du er allergisk 

over for naturlige latexprodukter, skal du kontakte din læge før brug. 9. Opbevares på et køligt, 

tørt sted og beskyttes mod direkte sollys. 10. Holdes væk fra børn. 11. Der er risiko for kvælning 

ved oral brug af kondomer. 12. Brug af ekstra glidecreme under analt samleje kan reducere 

risikoen for skader. 13. Et kondom er et medicinsk udstyr til lægfolk - voksne mænd eller kvin-

der. 14. Rapporter enhver alvorlig hændelse, der opstår under brug af udstyret, til producenten 

og den relevante kompetente myndighed. 15. Disse kondomer er i overensstemmelse med de 

internationale standarder ISO 4074 / EN ISO 4074.
(1) Åbn forsigtigt foliepakken, og pas på ikke at beskadige kondomet. (2) Når du fjerner folien, 

skal du undgå at beskadige kondomet med negle, smykker osv. (3) Klem forsigtigt reservoir-

enden af kondomet mellem tommel- og pegefinger for at fjerne luften fra spidsen, mens du 

placerer kondomet over hovedet på den erigerede penis. Dette skal gøres, før der er kontakt 

mellem penis og din partners krop for at forhindre seksuelt overførte infektioner og graviditet. 

(4) Mens du holder på reservoirspidsen, ruller du kondomet ud med den anden hånd over hele 

længden af den erigerede penis. (5) Tjek, om kondomet glider af penis eller er for stramt, da 

det kan føre til skader. (6) Efter ejakulation skal du holde i kanten af kondomet og langsomt 

trække penis ud, mens den stadig er erigeret, så kondomet ikke glider af. (7) Fjern kondomet 

fra din penis ved at trække det langsomt af. Det er vigtigt, at penis eller det brugte kondom ikke 

rører ved skeden, når du har fjernet det. (8) Pak det brugte kondom ind, og smid det hygiejnisk 

ud i en lukket skraldespand.

ET   OLULINE TEAVE ENNE KONDOMI KASUTAMIST

1. Kui on vaja lisalubrikanti, kasutage veepõhist lubrikanti. 2. Ärge kasutage õlipõhiseid li-

bestusaineid, mineraalõlisid ega kehakreeme, kuna need nõrgendavad kondoomi ja võivad 

põhjustada toote hilisema rikke. See kehtib ka mõnede peenisele või tuppe kantavate paikse 

ravimite kohta. Kui te ei ole kindel, kuidas teie kasutatavad ravimid kondoomidega koos toimi-

vad, küsige nõu oma arstilt või apteekrilt. 3. Ärge kasutage kondoomi, kui kummist materjal on 

kleepuv või hapraks muutunud. Kui üksikpakend on silmaga nähtavalt kahjustatud, visake kon-

doom ära ja kasutage uut, mis on pakendist võetud. 4. Kui kondoom kasutamise ajal lekib või 

puruneb, pöörduge võimalikult kiiresti või vähemalt 72 tunni jooksul arsti poole. 5. Kondoomid 

on mõeldud ühekordseks kasutamiseks. Korduvkasutatavad kondoomid võivad suurendada 

kahjustuste ja nakkuste riski. 6. Õige kasutamise korral aitavad latekskondoomid igal sugulisel 

vahekorral rasedust vältida ja vähendada HIV/AIDS-i ja teiste sugulisel teel levivate nakkus-

haiguste edasikandumise riski. 7. Ükski rasestumisvastane meetod ei paku 100% kaitset ra-

seduse või HIV ja sugulisel teel levivate haiguste vastu. Kui kahtlustate, et teie või teie partner 

olete rase või nakatunud, pöörduge viivitamatult arsti poole. 8. See toode sisaldab looduslikku 

lateksi, mis võib põhjustada allergilisi reaktsioone, sealhulgas anafülaktilist šokki. Kui olete 

allergiline loodusliku lateksi toodete suhtes, pöörduge enne kasutamist oma arsti poole. 9. Hoi-

da jahedas, kuivas kohas ja kaitsta otsese päikesevalguse eest. 10. Hoida laste käeulatusest 

eemal. 11. Kondomide suukaudsel kasutamisel on lämbumisoht. 12. Lisalubrikandi kasutamine 

anaalseksi ajal võib vähendada kahjustuste riski. 13. Kondom on meditsiiniseade täiskasvanud 

meestele või naistele. 14. Teatage igast tõsisest vahejuhtumist, mis tekib toote kasutamisel, 

tootjale ja asjaomasele ametiasutusele. 15. Need kondoomid vastavad rahvusvahelistele stan-

darditele ISO 4074 / EN ISO 4074.
(1) Avage kilepakend ettevaatlikult, et kondoomi ei kahjustada. (2) Kilepakendi eemaldamisel 

vältige kondoomi kahjustamist sõrmküünte, ehteid jms abil. (3) Suruge kondoomi reservuaari 

otsa ettevaatlikult pöidla ja nimetissõrme vahele, et eemaldada otsast õhk, samal ajal kui ase-

tate kondoomi erektsioonis oleva peenise peale. See tuleb teha enne peenise ja partneri keha 

kokkupuudet, et vältida sugulisel teel levivate infektsioonide ja raseduse tekkimist. (4) Hoides 

reservuaari otsa, rullige kondoom teise käega erektsioonis oleva peenise pikkuses alla. (5) 

Kontrollige, et kondoom ei libiseks peeniselt ega oleks liiga pingul, kuna see võib põhjustada 

(6) Pärast ejakulatsiooni hoidke kondoomi servast kinni ja tõmmake peenis aeglaselt välja, kui 

see on veel erektsioonis, et kondoom ei libiseks maha. (7) Eemaldage kondoom peeniselt, 

tõmmates seda aeglaselt maha. On oluline, et peenis või kasutatud kondoom ei puudutaks 

pärast eemaldamist tupe piirkonda. (8) Keerake kasutatud kondoom kokku ja visake see hü-

gieeniliselt suletud prügikasti.

FI   TÄRKEITÄ HUOMAUTUKSIA ENNEN KONDOMIN KÄYTTÖÄ 

1. Jos lisävoiteluainetta tarvitaan, käytä vesipohjaista voiteluainetta. 2. Älä käytä öljypohjaisia 

liukastetta, mineraaliöljyä tai vartalovoiteita, koska ne heikentävät kondomia ja voivat aiheuttaa 

tuotteen rikkoutumisen myöhemmin. Tämä pätee myös joihinkin paikallisiin lääkkeisiin, joita 

levitetään penikseen tai emättimeen. Jos olet epävarma käyttämäsi lääkkeen vaikutuksesta 

yhdessä kondomin kanssa, kysy lääkäriltäsi tai apteekista. 3. Älä käytä kondomia, jos ku-

mimateriaali on tahmeaa tai haurasta. Jos yksittäispakkaus on selvästi vaurioitunut, hävitä 

kondomi ja käytä uutta kondomia vahingoittumattomasta pakkauksesta. 4. Ota yhteys lääkä-

riin mahdollisimman pian tai vähintään 72 tunnin kuluessa, jos kondomi vuotaa tai puhkeaa 

käytön aikana. 5. Kondomit on tarkoitettu vain kertakäyttöön. Kondomien uudelleenkäyttö voi 

lisätä vaurioitumis- ja tartuntariskiä. 6. Kun lateksikondomia käytetään oikein joka kerta, kun 

harrastat seksiä, ne auttavat ehkäisemään raskautta ja vähentävät HIV:n/aidsin ja muiden su-

kupuoliteitse tarttuvien infektioiden tarttumisriskiä. 7. Mikään ehkäisymenetelmä ei voi tarjota 

100 prosentin suojaa raskautta tai HIV:n ja sukupuolitautien tarttumista vastaan. Jos epäilet, 

että sinä tai kumppanisi olette raskaana tai olette saaneet tartunnan, ota välittömästi yhteyttä 

lääkäriin. 8. Tämä tuote sisältää luonnonlateksia, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita, mu-

kaan lukien anafylaktinen sokki. Jos olet allerginen luonnonlateksituotteille, ota yhteys lääkäriin 

ennen käyttöä. 9. Säilytä viileässä, kuivassa paikassa ja suojaa suoralta auringonvalolta. 10. 

Pidä poissa lasten ulottuvilta. 11. Kondomia suun kautta käytettäessä on tukehtumisvaara. 12. 

Lisävoiteluaineiden käyttö anaaliyhdynnässä voi vähentää vaurioriskiä. 13. Kondomi on maal-

likoille – aikuisille miehille tai naisille – tarkoitettu lääkinnällinen väline. 14. Ilmoita valmistajalle 

ja asianomaiselle toimivaltaiselle viranomaiselle kaikista laitteen käytön aikana sattuneista 

vakavista vaaratilanteista. 15. Nämä kondomit ovat kansainvälisten standardien ISO 4074 / 

EN ISO 4074 mukaisia. 
(1) Revi foliopakkaus varovasti auki varoen vahingoittamasta kondomia. (2) Kun irrotat foliota, 

vältä kondomin vahingoittamista kynsillä, koruilla jne. (3) Purista varovasti kondomin säiliöpää-

tä peukalon ja etusormen välissä poistaaksesi ilmaa kärjestä samalla, kun asetat kondomin 

erektiossa olevan peniksen pään päälle. Tämä on tehtävä ennen kuin peniksen ja kumppanin 

kehon välillä on mitään kosketusta sukupuoliteitse tarttuvien infektioiden ja raskauden ehkäi-

semiseksi. (4) Pidä samalla kiinni säiliön kärjestä ja rullaa kondomi toisella kädellä koko erek-

tiossa olevan peniksen pituudelta. (5) Tarkista, liukeneeko kondomi pois peniksestä tai onko 

se liian tiukka, sillä tämä voi johtaa vaurioihin. (6) Pidä siemensyöksyn jälkeen kiinni kondomin 

reunasta ja vedä penis hitaasti ulos, kun se on vielä pystyssä, jotta kondomi ei lipsahda pois. 

(7) Poista kondomi peniksestäsi vetämällä se hitaasti pois. On tärkeää, että penis tai käytetty 

kondomi ei kosketa emättimen aluetta poistamisen jälkeen. (8) Kääri käytetty kondomi ja hävitä 

se hygieenisesti suljetussa roskiksessa.

HR   VAŽNE NAPOMENE PRIJE UPOTREBE KONDOMA 

1. Ako je potreban dodatni lubrikant, koristite lubrikant na bazi vode. 2. Nemojte koristiti lubri-

kante na bazi ulja, mineralno ulje i kreme za tijelo, jer oni mogu oslabiti kondom i uzrokovati 

naknadni kvar proizvoda. To se također odnosi na neke lokalne lijekove koji se primjenjuju na 

penis ili vaginu. Ako niste sigurni u učinak lijekova koje koristite u kombinaciji s kondomima, 

obratite se svom liječniku ili ljekarniku. 3. Ne koristite kondom ako je gumeni materijal lje-

pljiv ili lomljiv. Ako je pojedinačni spremnik očito oštećen, bacite kondom i upotrijebite novi iz 

neoštećenog pakiranja. 4. Ako kondom procuri ili pukne tijekom korištenja, potražite liječničku 

pomoć što je prije moguće ili barem unutar 72 sata. 5. Kondomi su namijenjeni samo za jed-

nokratnu upotrebu. Ponovno korišteni kondomi mogu povećati rizik od oštećenja i infekcije. 6. 

Pravilnom upotrebom tijekom svakog spolnog odnosa, lateks kondomi pomažu u sprječavanju 

trudnoće i smanjenju rizika od prijenosa HIV-a/AIDS-a i drugih spolno prenosivih infekcija. 7. 

Nijedna metoda kontracepcije ne može pružiti sto posto zaštite od trudnoće ili prijenosa HIV-a i 

spolno prenosivih bolesti. Ako sumnjate da ste vi ili vaša partnerica trudni ili da ste bili zaraženi, 

odmah se obratite svom liječniku. 8. Ovaj proizvod sadrži prirodni lateks koji može izazvati 

alergijske reakcije uključujući anafilaktički šok. Ako ste alergični na proizvode od prirodnog 

lateksa, posavjetujte se s liječnikom prije uporabe. 9. Čuvajte na hladnom i suhom mjestu dale-

ko od izravne sunčeve svjetlosti. 10. Držite podalje od djece. 11. Pri oralnoj primjeni kondoma 

postoji opasnost od gušenja. 12. Korištenje dodatnih lubrikanata tijekom analnog odnosa može 

smanjiti rizik od oštećenja proizvoda. 13. Kondom je medicinski proizvod namijenjeno za laike 

– odraslim muškarcima ili ženama. 14. Svaki ozbiljan incident koji se dogodi prilikom korištenja 

kondoma prijavite proizvođaču i nadležnoj vlasti. 15. Ovi kondomi udovoljavaju međunarodnim 

normama ISO 4074 / EN ISO 4074.
(1) Pažljivo otvorite omot od folije, pazeći da ne oštetite kondom. (2) Prilikom uklanjanja fo-

lije, izbjegavajte oštećivanje kondoma noktima, nakitom itd. (3) Pažljivo pritisnite rezervoar 

kondoma između palca i kažiprsta kako biste uklonili zrak iz vrha dok stavljate kondom na 

vrh eregiranog penisa. To treba učiniti prije nego što dođe do kontakta između penisa i tijela 

partnera kako bi se spriječile spolno prenosive infekcije i trudnoće. (4) Dok držite rezervoar, 

odmotajte kondom drugom rukom duž cijele dužine eregiranog penisa. (5) Provjerite hoće li 

kondom skliznuti s penisa ili previše čvrsto sjediti, jer to može dovesti do oštećenja. (6) Držite 

rub kondoma čvrsto nakon ejakulacije i polako izvadite penis dok je još eregiran, kako kondom 

ne bi skliznuo. (7) Skinite kondom s penisa polaganim povlačenjem. Važno je da penis ili ko-

rišteni kondom ne dodiruju vaginalno područje nakon skidanja. (8) Zamotajte korišteni kondom 

i higijenski ga odložite u zatvorenu kantu za smeće.

HU   FONTOS MEGJEGYZÉSEK AZ ÓDOM HASZNÁLATA ELŐTT

1. Ha további síkosítóanyagra van szükség, használjon vízalapú síkosítót. 2. Ne használ-

jon olaj alapú síkosítókat, ásványi olajokat és testápoló krémeket, mivel ezek gyengítik az 

óvszert és a termék későbbi meghibásodásához vezethetnek. Ez vonatkozik egyes helyi 

gyógyszerekre is, amelyeket a péniszre vagy a hüvelyre alkalmaznak. Ha bizonytalan az 

óvszerrel együtt használt gyógyszerek hatásával kapcsolatban, kérdezze meg orvosát vagy 

gyógyszerészét. 3. Ne használja az óvszert, ha a gumi anyaga ragadós vagy törékeny. Ha 

az egyedi tartály nyilvánvalóan sérült, dobja ki az óvszert, és használjon újat a sértetlen 

csomagolásból. 4. A lehető leghamarabb, de legalább 72 órán belül forduljon orvoshoz, ha az 

óvszer használat közben szivárog vagy kiszakad. 5. Az óvszereket csak egyszeri használatra 

szánják. Az óvszer újrafelhasználása növelheti a sérülés és a fertőzés kockázatát. 6. A latex 

óvszer helyes használata esetén minden egyes alkalommal, amikor szexuális kapcsolatot 

létesít, segít megelőzni a terhességet, és csökkenti a HIV/AIDS és más szexuális úton terjedő 

fertőzések átvitelének kockázatát. 7. Egyetlen fogamzásgátló módszer sem nyújt 100 szá-

zalékos védelmet a terhesség, illetve a HIV és a szexuális úton terjedő betegségek átvitele 

ellen. Ha azt gyanítja, hogy Ön vagy partnere terhes vagy megfertőződött, azonnal forduljon 

orvosához. 8. Ez a termék természetes latexet tartalmaz, amely allergiás reakciókat okozhat, 

beleértve az anafilaxiás sokkot is. Ha allergiás a természetes latex termékekre, használat 

előtt forduljon orvosához. 9. Tárolja hűvös, száraz helyen és védje a közvetlen napfénytől. 10. 

Gyermekektől távol tartandó. 11. Az óvszer szájon át történő használatakor fennáll a fulladás 

veszélye. 12. Az anális közösülés során további síkosítók használata csökkentheti a sérülés 

kockázatát. 13. Az óvszer laikusoknak - felnőtt férfiaknak vagy nőknek - szánt orvosi eszköz. 

14. Az eszköz használata során bekövetkező súlyos incidenseket jelenteni kell a gyártónak 

és az illetékes hatóságnak. 15. Az óvszereket csak egyszeri használatra szánják. Az óvszer 

újrafelhasználása növelheti a sérülés és a fertőzés kockázatát. 

(1) Óvatosan tépje fel a fóliás csomagolást, ügyelve arra, hogy az óvszer ne sérüljön meg. (2) 

A fólia eltávolításakor kerülje az óvszer sérülését körömmel, ékszerekkel stb. (3) Óvatosan 

szorítsa össze az óvszer tartályos végét a hüvelyk- és mutatóujja között, hogy eltávolítsa a 

levegőt a végéből, miközben az óvszert az erekciós pénisz fejére helyezi. Ezt a szexuális 

úton terjedő fertőzések és a terhesség megelőzése érdekében a pénisz és a partner teste 

közötti bármilyen érintkezés előtt kell elvégezni. (4) Miközben a tartály hegyét tartja, a másik 

kezével tekerje le az óvszert az erekciós pénisz teljes hosszán. (5) Ellenőrizze, hogy az 

óvszer nem csúszik-e le a péniszről, vagy nem túl szoros-e, mivel ez sérüléshez vezethet. 

(6) Ejakuláció után fogja meg az óvszer szélét, és lassan húzza ki a péniszt, miközben az 

még mindig merev, hogy az óvszer ne csússzon le. (7) Távolítsa el az óvszert a péniszéről 

úgy, hogy lassan húzza le. Fontos, hogy a pénisz vagy a használt óvszer eltávolítás után 

ne érjen a hüvelyi területhez. (8) Csomagolja be a használt óvszert, és higiénikusan dobja 

ki egy zárt szemetesbe.

EL   ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΠΡΙΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΡΟΦΥΛΑΚΤΙΚΟ

1. Εάν απαιτείται πρόσθετο λιπαντικό, χρησιμοποιήστε λιπαντικό με βάση το νερό. 2. Μην 

χρησιμοποιείτε λιπαντικά με βάση το λάδι, ορυκτέλαιο και κρέμες σώματος, καθώς αυτά 

αποδυναμώνουν το προφυλακτικό και μπορεί να οδηγήσουν σε μετέπειτα αστοχία του προϊόντος. 

Αυτό ισχύει επίσης για ορισμένα τοπικά φάρμακα που εφαρμόζονται στο πέος ή στον κόλπο. 

Εάν δεν είστε σίγουροι για την επίδραση του φαρμάκου που χρησιμοποιείτε σε συνδυασμό με τα 

προφυλακτικά, ρωτήστε το γιατρό ή το φαρμακοποιό σας. 3. Μην χρησιμοποιείτε το προφυλακτικό 

εάν το υλικό από καουτσούκ είναι κολλώδες ή εύθραυστο. Εάν ο ατομικός περιέκτης είναι εμφανώς 

κατεστραμμένος, απορρίψτε το προφυλακτικό και χρησιμοποιήστε ένα νέο από άθικτη συσκευασία. 

4. συμβουλευτείτε έναν γιατρό το συντομότερο δυνατό ή τουλάχιστον εντός 72 ωρών εάν ένα 

προφυλακτικό διαρρεύσει ή σκάσει κατά τη χρήση. 5. Τα προφυλακτικά προορίζονται μόνο για 

εφάπαξ χρήση. Η επαναχρησιμοποίηση των προφυλακτικών μπορεί να αυξήσει τον κίνδυνο βλάβης 

και μόλυνσης. 6. Όταν χρησιμοποιούνται σωστά κάθε φορά που κάνετε σεξ, τα προφυλακτικά 

από λατέξ συμβάλλουν στην πρόληψη της εγκυμοσύνης και μειώνουν τον κίνδυνο μετάδοσης του 

HIV/AIDS και άλλων σεξουαλικώς μεταδιδόμενων λοιμώξεων. 7. Καμία μέθοδος αντισύλληψης 

δεν μπορεί να παρέχει 100% προστασία από την εγκυμοσύνη ή τη μετάδοση του HIV και των 

σεξουαλικώς μεταδιδόμενων νοσημάτων. Εάν υποψιάζεστε ότι εσείς ή η σύντροφός σας είστε 

έγκυος ή έχετε μολυνθεί, επικοινωνήστε αμέσως με τον γιατρό σας. 8. Αυτό το προϊόν περιέχει 

φυσικό λάτεξ το οποίο μπορεί να προκαλέσει αλλεργικές αντιδράσεις, συμπεριλαμβανομένου του 

αναφυλακτικού σοκ. Εάν είστε αλλεργικοί στα προϊόντα φυσικού λατέξ, συμβουλευτείτε το γιατρό 

σας πριν από τη χρήση. 9. Φυλάσσεται σε δροσερό και ξηρό μέρος και προστατεύεται από το άμεσο 

ηλιακό φως. 10. Κρατήστε το μακριά από παιδιά. 11. Υπάρχει κίνδυνος πνιγμού κατά τη χρήση 

των προφυλακτικών από το στόμα. 12. Η χρήση πρόσθετων λιπαντικών κατά την πρωκτική επαφή 

μπορεί να μειώσει τον κίνδυνο βλάβης. 13. το προφυλακτικό είναι ένα ιατρικό προϊόν για λαϊκούς 

ανθρώπους - ενήλικες άνδρες ή γυναίκες. 14. αναφέρετε κάθε σοβαρό περιστατικό που συμβαίνει 

κατά τη χρήση της συσκευής στον κατασκευαστή και στην αντίστοιχη αρμόδια αρχή. 15. Αυτά τα 

προφυλακτικά συμμορφώνονται με τα διεθνή πρότυπα ISO 4074 / EN ISO 4074. 

(1) Σχίστε προσεκτικά τη συσκευασία με το αλουμινόχαρτο, προσέχοντας να μην καταστραφεί 

το προφυλακτικό. (2) Κατά την αφαίρεση του φύλλου αλουμινίου, αποφύγετε να καταστρέψετε 

το προφυλακτικό με νύχια, κοσμήματα κ.λπ. (3) Πιέστε απαλά το άκρο της  της σπερματοδόχου 

κατάληξης του προφυλακτικού μεταξύ του αντίχειρα και του δείκτη σας για να αφαιρέσετε τον 

αέρα από το άκρο, ενώ τοποθετείτε το προφυλακτικό πάνω από την κεφαλή του σε στύση πέους. 

Αυτό πρέπει να γίνεται πριν υπάρξει οποιαδήποτε επαφή μεταξύ του πέους και του σώματος του 

συντρόφου σας για την πρόληψη των σεξουαλικώς μεταδιδόμενων λοιμώξεων και της εγκυμοσύνης. 

(4) Ενώ κρατάτε το άκρο του ρεζερβουάρ, ξετυλίξτε το προφυλακτικό με το άλλο χέρι σε όλο το 

μήκος του σε στύση πέους. (5) Ελέγξτε αν το προφυλακτικό γλιστράει από το πέος ή αν είναι πολύ 

σφιχτό, καθώς αυτό μπορεί να οδηγήσει σε βλάβη. (6) Μετά την εκσπερμάτιση, κρατήστε την άκρη 

του προφυλακτικού και τραβήξτε αργά το πέος προς τα έξω, ενώ είναι ακόμα σε στύση, ώστε να 

μην γλιστρήσει το προφυλακτικό. (7) Αφαιρέστε το προφυλακτικό από το πέος σας τραβώντας το 

αργά. Είναι σημαντικό το πέος ή το χρησιμοποιημένο προφυλακτικό να μην αγγίξει την περιοχή του 

κόλπου μετά την αφαίρεση. (8) Τυλίξτε το χρησιμοποιημένο προφυλακτικό και πετάξτε το με υγιεινό 

τρόπο σε κλειστό κάδο απορριμμάτων.
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1 Kondom Fair Squared  mit Gleitmittel, Nicht-spermizid, glatt, transparentes,  mit 
Reservoir, aus natürlichem Kautschuk-Latex hergestellt, Nominalbreite 54 mm.  
An einem kühlen und trockenen Ort vor direkter Sonneneinwirkung geschützt aufbewahren. 
Nicht verwenden, wenn die Folienpackung beschädigt ist. Siehe Anweisungen im Inneren. 
Aus fair gehandelten Latex hergestellt.

For more information on  
Fairly traded rubber visit  

Karex Industries Sdn. Bhd,
PTD 7906 & 7907, Taman Pontian Jaya,
Batu 34, Jalan Johor, 82000 Pontian,
Johor, Darul Takzim, Malaysia.

               Advena Ltd., 
Tower Business Centre,  
2nd Flr., Tower Street, Swatar,
BKR 4013 Malta

FAIR SQUARED GmbH 
Hermann-Heinrich-Gossen-Str. 4
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www.fairsquared.com
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1 x FAIR SQUARED Ultimate Thin Kondom
Transparent. Glatt. Flate. Zylindrisch geformt. Mit Reservoir. Mit Gleitmittel. Kühl lagern.
Beschädigungen vermeiden. Wandstärke: ca. 0,045 mm. Nominale Weite: ca. 53 mm.
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time registration and approval are required.

shop.fairsquared.info

Oliver Gothe
gothe@fairsquared.com
+49 (0) 2234 9 29 66-11
+49 (0) 172 2837143


